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Presentation of 
Eurodistrict Strasbourg-Ortenau



Presentation of 
Eurodistrict Strasbourg-Ortenau

79 • 79 communes
• 880 000 habitants
• 2 176 km2
• 55 000 étudiants55 000 étudiants



History of the cross-border co-operation in 
Eurodistrict Strasbourg-Ortenau

• 22 janvier 2003 : Déclaration à l’occasion du 40ème

anniversaire du Traité de l’Elysée.anniversaire du Traité de l Elysée.

17 t b  2005  Si t  d  l  ti  t t • 17 octobre 2005 : Signature de la convention portant 
création de l’Eurodistrict Strasbourg-Ortenau.

• 11 octobre 2008 : Résolution de Lahr – Nouvelles 
orientations de l’Eurodistrict.



Current cross-border governance in 
Eurodistrict Strasbourg-Ortenau

• Périmètre : CUS – Ortenaukreis.
Réflexions actuelles concernant un élargissementRéflexions actuelles concernant un élargissement.

• Signataires de la convention : CUS, Ortenaukreis, 
Achern, Oberkirch, Offenbourg, Kehl, Lahr.

• Budget : Aucun budget propre à l’Eurodistrict à ce Budget : Aucun budget propre à l Eurodistrict à ce 
jour.



Current cross-border governance in Current cross-border governance in 
Eurodistrict Strasbourg-Ortenau

Structures :
• 2 Porte Parole (2 secrétariats)• 2 Porte-Parole - (2 secrétariats)
• Un Conseil de l’Eurodistrict : organe décisionnel de 

l’ED i  l  i t i  d  l  til’ED qui regroupe les signataires de la convention.
• Un Comité de Suivi : Conseil de l’ED élargi aux 

partenaires institutionnels (Etats et autres 
collectivités locales). 

• Une dizaine de groupes d’experts thématiques.



Current cross-border governance in Current cross border governance in 
Eurodistrict Strasbourg-Ortenau

Domaines d’action et réalisations :
• Santé (services de secours / coopération médicale ( p

épilepsie), apprentissage (cursus transfrontalier), sports 
(agenda commun), formalités administratives (passeports / 
CNI), apprentissage de la langue du voisin (fonds de soutien 
/ bourse aux partenariats / mallettes pédagogiques), 
téléphonie  environnement  déplacements  seniorstéléphonie, environnement, déplacements, seniors…

Organisations de manifestations grand public Eurodistrict :
Fête du vélo  pique nique européen  Km Solidarité des Fête du vélo , pique-nique européen, Km Solidarité des 
écoles , Journée de la randonnée, Forum de discussion 
« Regards croisés ».Regards croisés .



PerspectivesPerspectives

• Der Eurodistrikt Straßburg-Ortenau soll durch eine geeignete 
Rechtsform mit neuen integrierten Entscheidungs- und 
H dl t kt  ll  B h  i  d tli h  Handlungsstrukturen allen Bewohnern einen deutlichen 
Mehrwert bringen (Lahrer Erklärung vom 11.10.08).

• Auf seinem Territorium möchte er grenzüberschreitende 
Lösungen und Standards entwickeln, die auf alle 

äi h  G i  üb t b  i deuropäische Grenzregionen übertragbar sind.

• Er betrachtet folgende Handlungsfelder als prioritär:Er betrachtet folgende Handlungsfelder als prioritär:
Bildung, Gesundheit, Arbeit, Nahverkehr, Senioren, 
Umweltschutz,  Kultur, Freizeit, Wirtschaft und Sicherheit.  



Why to be involved in the “EGTC” project?Why to be involved in the EGTC  project?

• Erfahrungsaustausch zwischen den verschiedenen 
Projektpartnern, dadurch aus dem Wissen und Know-How 
über die Governance von grenzüberschreitenden Räumen in 
der EU Vorteile gewinnen.

• Intensive Beschäftigung mit möglichen innovativen Formen 
der grenzüberschreitenden Governance und Festlegung von 
praxisbezogenen Handlungsrichtlinien in einem lokalen praxisbezogenen Handlungsrichtlinien in einem lokalen 
Aktionsplan.

• Verstärkung der grenzüberschreitenden territorialen Verstärkung der grenzüberschreitenden territorialen 
Kohäsion. 

• Allgemeine Verstärkung der Attraktivität der Region. Allgemeine Verstärkung der Attraktivität der Region. 



ConclusionsConclusions

• Der lokale Aktionsplan zur Weiterentwicklung des 
Eurodistrikts Straßburg-Ortenau wird die Realisierung der 

 i t i t  E t h id d H dl t kt  neuen integrierten Entscheidungs- und Handlungsstrukturen 
unterstützen.

• Durch den Austausch mit den sechs anderen  Durch den Austausch mit den sechs anderen  
Projektpartnern wird der Eurodistrikt « good practices » im 
Bereich der Governance von grenzüberschreitenden 
Rä  id tifi iRäumen identifizieren.

• Gemeinsame Steuerungsinstrumente auf dem Territorium 
werden konkrete Lösungen zum Wohle der Bevölkerung werden konkrete Lösungen zum Wohle der Bevölkerung 
ermöglichen. 


